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Contrato de licencia
ANTES DE USAR EL MATERIAL ELECTRÓNICO DE CON-
SULTA, SÍRVASE LEER ESTE CONTRATO DE LICENCIA. AL
HACER USO DE DICHO MATERIAL, USTED ACEPTA LOS
TÉRMINOS DE ESTA LICENCIA. SI NO ESTÁ DE ACUERDO
CON ESTOS TÉRMINOS, PODRÁ DEVOLVER ESTE PAQUE-
TE, CON EL RECIBO DE COMPRA, AL ESTABLECIMIENTO
DONDE ADQUIRIÓ EL MATERIAL ELECTRÓNICO DE CON-
SULTA, Y SE LE REINTEGRARÁ EL PRECIO DE COMPRA.
Por MATERIAL ELECTRÓNICO DE CONSULTA se entiende el
producto y la documentación de software que se incluye en este
paquete. Por FRANKLIN se entiende Franklin Electronic
Publishers, Inc.
LICENCIA DE USO LIMITADO
Todos los derechos del MATERIAL ELECTRÓNICO DE CON-
SULTA permanecen en propiedad de FRANKLIN. A raíz de su
compra, FRANKLIN le otorga una licencia personal y no exclusi-
va para usar este MATERIAL ELECTRÓNICO DE CONSULTA.
Se prohíbe hacer copias del MATERIAL ELECTRÓNICO DE
CONSULTA o de la información almacenada en el mismo, ya
sea en formato electrónico o impreso. Dicha copia contraven-
dría las leyes de derechos de autor vigentes. Se prohíbe
asimismo modificar, adaptar, desarmar, descompilar, traducir,
crear obras derivadas, y analizar el MATERIAL ELECTRÓNICO
DE CONSULTA con el fin de encontrar secretos de fabricación,.
Se prohíbe exportar o reexportar, directa o indirectamente, el
MATERIAL ELECTRÓNICO DE CONSULTA sin cumplir con los
reglamentos gubernamentales correspondientes. El MATERIAL
ELECTRÓNICO DE CONSULTA contiene información confiden-
cial y patentada de Franklin, para la cual usted acuerda tomar
medidas de protección contra su divulgación o uso no autoriza-
dos. Esta licencia permanecerá en vigor hasta que se le ponga
fin. Esta licencia terminará inmediatamente, y sin notificación
por parte de FRANKLIN, si usted no cumple alguna de las dis-
posiciones de la misma.
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Guía del teclado
MODE Cuando la unidad está apagada,

pulse esta tecla para encenderla.
Cuando la unidad está encendida,
manténgala pulsada durante aproxi-
madamente dos segundos para apa-
garla. Cuando la unidad está encendi-
da, púlsela para mostrar los iconos de
modo. En los iconos de modo, pulse
esta tecla para pasar de un icono a
otro.

ENTER En el reloj, mantenga pulsada esta
tecla durante aproximadamente dos
segundos para entrar en Edit Mode
(Modo Editar). En los iconos de
modo, pulse esta tecla para selec-
cionar el icono.
En los iconos de modo, pulse esta
tecla para pasar de un icono a otro.

Va al Reloj local.

Va a Reloj internacional.

Va a las Alarmas.
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Va a la Libreta de direcciones.

Va a Favoritos.

Va a Juegos.

Permite al usuario modificar el

Idioma, la Memoria, la Seguridad, la
Batería, el Sonido y el Contraste de la
unidad.

PC-LINK Permite al usuario transferir datos
entre la unidad y una PC.

RESET Permite al usuario reiniciar la unidad.

Primeros pasos
1. Antes de utilizar la unidad, si es necesario, tire

de la lengüeta aislante de la batería para
extraerla.
1 batería CR-2025 de litio, de 3 voltios ha sido
preinstalada en la unidad. La unidad se
enciende automáticamente. Aparece el aviso
RESET? (¿REINICIAR?).

2. Pulse  ENTER. 
Aparece el aviso SURE? (¿SEGURO?).  
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3. Pulse ENTER de nuevo.
Para ajustar la Hora local, consulte “Cómo
configurar el reloj”.

4. Para usar el Organizador, pulse MODE para
visualizar los iconos de modo.

5. Pulse o hasta que aparezca el icono
que desea en medio de la pantalla.

6. Pulse ENTER para seleccionar el icono.
7. Pulse MODE para regresar a los iconos de

modo.
Pulse y mantenga pulsada la tecla MODE
durante aproximadamente dos segundos para
apagar la unidad.

Cómo cambiar la batería
Cambie la batería cuando la unidad no se encien-
da, la pantalla se ponga en blanco o la configu-
ración de la batería en SETUP indique que la
batería está baja.
Necesitará un pequeño destornillador Phillips para
cambiar la batería. Siga estas instrucciones:
1. Asegúrese de que la unidad esté apagada.
2. Ponga la unidad boca abajo.
3. Desatornille la tapa de la batería.
4. Retírela con cuidado.
5. Si es necesario, extraiga la batería gastada.
6. Coloque una batería nueva bajo las pequeñas

espigas con el polo positivo hacia arriba.
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Importante: Asegúrese de insertar la batería
correctamente; de otro modo, el dispositivo de
seguridad puede resultar dañado.

7. Coloque la tapa de la batería y el tornillo del
compartimento de la batería.

Precauciones acerca de la batería
El uso incorrecto de la batería puede hacer que
estalle o registre fugas, y ocasionar daños a la
unidad.
• Asegúrese de cambiar la batería al menos una

vez cada dos años, independientemente de la
frecuencia con que utilice la unidad. Una
batería gastada puede producir fugas ocasion-
ando serios daños al interior de la unidad.

• Asegúrese siempre de cargar la batería con
los polos positivos (+) y negativos (-) coloca-
dos correctamente.

• Nunca intente cargar la batería, extráigala o
deje que se gaste.  Mantenga la batería aleja-
da de las llamas y del calor directo.

• Mantenga la batería fuera del alcance de los
niños. Si es ingerida, consulte con un médico
inmediatamente.

• El cambio de batería debe ser efectuado bajo
la supervisión de un adulto.
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Cómo configurar la Reloj local
1. En Reloj local, pulse y mantenga pulsada la

tecla ENTER hasta que parpadee el campo del
mes.

2. Utilice o para modificar el valor.
3. Pulse ENTER para desplazarse al campo

siguiente.

Cómo ajustar la 
Reloj internacional

1. En Reloj internacional, pulse o para
modificar la región continental.

2. Pulse ENTER para seleccionar la región que
parpadea.

3. Pulse o para navegar a través de las
ciudades disponibles.

4. Pulse ENTER para seleccionar la ciudad
como hora local.
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Cómo utilizar las alarmas

1. En Alarms, pulse o para encender la
alarma.

2. Para cambiar la hora de la alarma, pulse y
mantenga pulsada la tecla ENTER hasta que
parpadee el campo de la hora.

3. Utilice o para cambiar la hora y pulse
ENTER.

4. Utilice o para cambiar los minutos y
pulse ENTER.

Cómo utilizar la 
Libreta de direcciones

1. En la Libreta de direcciones, pulse ENTER.
NAME? (¿NOMBRE?) aparece en pantalla.

2. Pulse o para navegar a través de las
letras, los números y los símbolos.
Pulse y mantenga pulsado o para
navegar rápidamente.

3. Pulse ENTER para seleccionar la letra, el
número o el símbolo que está parpadeando
en el cursor.
Para borrar un carácter, seleccione “x”.

4. Pulse ENTER en un cursor en blanco para
desplazarse al campo siguiente.
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Puede introducir información en los campos
siguientes: WORK, CELL, ICQ, e E-MAIL.  
Cuando haya acabado con una entrada, pulse
ENTER para añadir otro registro.
Para visualizar entradas ya almacenadas,
pulse o .
Una flecha izquierda parpadea junto al primer
registro. Pulse o para navegar a través
de las entradas.  

Cómo editar registros
1. En la Libreta de direcciones, pulse o 

para visualizar las entradas ya almacenadas.
2. Pulse o para desplazar la flecha hasta

la entrada que desea modificar.
3. Pulse y mantenga pulsada la tecla ENTER

hasta que EDIT parpadee en pantalla.  
4. Pulse ENTER.
5. Utilice , y ENTER para modificar los

caracteres de la entrada.
Para borrar un carácter, seleccione “x”.

6. Pulse ENTER en un cursor en blanco para
desplazarse al campo siguiente.
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Cómo suprimir registros
1. En la Libreta de direcciones, pulse o 

para visualizar las entradas ya almacenadas.
2. Pulse o para desplazar la flecha hasta

la entrada que desea modificar.
3. Pulse y mantenga pulsada la tecla ENTER

hasta que EDIT parpadee en pantalla.  
4. Pulse o hasta que ERASE (BORRAR)

parpadee en pantalla.
5. Pulse ENTER.

ERASE? (¿BORRAR?)aparece en pantalla.  
6. Pulse ENTER de nuevo para borrar la entra-

da. 

Cómo guardar Favoritos
1. En Favoritos, pulse ENTER.

WEB NAME? (¿NOMBRE WEB?) aparece en
pantalla.

2. Pulse o para navegar a través de las
letras, los números y los símbolos.
Pulse y mantenga pulsado o para
navegar rápidamente.

3. Pulse ENTER para seleccionar la letra, el
número o el símbolo que está parpadeando
en el cursor.
Para borrar un carácter, seleccione “x”.
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4. Pulse ENTER en un cursor en blanco para
desplazarse al campo siguiente.
Puede introducir la dirección web: http://.

5. Cuando haya acabado con una entrada, pulse
ENTER para guardar otro favorito.

Cómo visualizar, editar y suprimir favoritos
Para visualizar los favoritos que ya están almace-
nados, pulse o para navegar a través de
las entradas. Si no hay ningún favorito almacena-
do, NOT FOUND (NO ENCONTRADO) parpadea
en pantalla. Puede editar o suprimir Favoritos del
mismo modo en que se editan o suprimen en la
Libreta de direcciones. Para más información,
consulte “Cómo utilizar la Libreta de direcciones”.

Cómo jugar
1. En Juegos, pulse o para pasar a otro juego.

Los juegos disponibles son SLOT, DICE y
LOTTO.

2. Pulse ENTER para seleccionar un juego.
3. Pulse ENTER para jugar.
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Cómo cambiar las configuraciones
1. En el menú Setup, pulse o para pasar

a otra configuración.
Lenguaje permite al usuario seleccionar
Inglés, Español, Francés, Alemán, Portugués,
Italiano o Neerlandés.
Memoria muestra el porcentaje de memoria
libre disponible en la unidad.
Seguridad permite al usuario establecer una
contraseña para proteger los registros almace-
nados en la unidad.
Batería muestra el porcentaje de carga de
batería restante.
Sonido permite al usuario activar o desactivar
el sonido del teclado.
Contraste permite al usuario ajustar el grado
de oscuridad o de claridad de la pantalla LCD.

2. Pulse ENTER para seleccionar una configu-
ración.

3. Pulse o para modificar la configuración.
Nota: No puede modificar las configuraciones
de la memoria ni de la batería.
Para Seguridad, introduzca una contraseña de
un máximo de seis caracteres del mismo
modo en que introduce los registros. Para
más información, consulte “Cómo utilizar la
Guía telefónica”. Cuando haya establecido la
contraseña y encienda y apague la unidad de
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nuevo, debe introducir la contraseña para
visualizar las entradas de la Guía telefónica y
de Favoritos. Para modificar la contraseña,
introduzca la contraseña existente e introduz-
ca una nueva. Para suprimir la contraseña,
introduzca la contraseña existente y pulse
ENTER en un cursor en blanco.

4. Pulse ENTER para guardar los cambios.

Cómo utilizar PC-LINK
Utilice PC-LINK para transferir los registros de la
Libreta de direcciones y de Favoritos a una PC.
PC-LINK incluye un CD de instalación con el pro-
grama de software USB Databank.
Para instalar este programa en su PC, la com-
putadora debe cumplir los siguientes requisitos
mínimos del sistema.
• Pentium compatible con IBM, clase PC o superi-
or
• Monitor VGA de 256 colores
• Mouse u otro dispositivo de puntero
• Windows® 98 o superior
• Puerto USB disponible
Para transferir registros desde la unidad a una
PC, siga estas instrucciones.
1. Inserte el CD de Instalación USB Databank en

la unidad CD-ROM de la PC.
2. Aparece la pantalla de instalación.
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Si no aparece la pantalla de instalación, haga
doble clic en Mi PC y a continuación haga clic
en la unidad en la que insertó el CD de insta-
lación.

3. Siga las instrucciones en pantalla para instalar
el programa.

4. Haga clic en Finish (Terminar) para comple-
tar la instalación.
El software USB Databank se inicia automáti-
camente.
Si el software no se abre, haga clic en Start |
Programs | USB Databank.

5. Extraiga el CD de Instalación USB Databank
de la unidad CD-ROM de la PC.

6. Retire la tapa del lateral derecho de la unidad
para visualizar el conector USB.

7. Enchufe el conector USB a un puerto USB
disponible en la PC.
Si le solicita el directorio en el que están ubi-
cados los archivos del controlador, vaya hasta
el directorio del controlador. El directorio de
instalación predeterminado es C:\Program
Files\MicroEpower\USB Databank\Driver\.
Si le solicita que instale el disco de instalación
de Windows, inserte el CD de instalación de
Windows en la unidad CD-ROM.

8. Pulse el botón PC-LINK en la parte posterior
del dispositivo.
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Una vez que la PC reconoce el USB Databank,
los registros de la unidad serán transferidos a la
PC.
Aparecen gráficos en la unidad para indicar lo que
está sucediendo.

Los datos están siendo transferidos
con éxito.

No se está transfiriendo ningún dato
entre la unidad y la PC.

Los datos han sido transferidos con
éxito.

Cómo reiniciar el dispositivo
Si la unidad no responde o si la pantalla funciona
de modo irregular, reinicie el sistema. Utilice la
punta afilada de un clip sujetapapeles para pre-
sionar suavemente el botón RESET El botón
RESET se oculta en un agujero del tamaño de un
alfiler en la parte posterior de la unidad.
¡Advertencia! Si pulsa fuertemente el botón
RESET puede que desactive la unidad permanen-
temente.
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Especificaciones
Modelo: RL-8221 Organizador USB-Mini
• Dimensiones: 3.75 x 0.5 x 1.5 in 
• Pila: 1 CR-2025 lithium
• ISBN 1-59074-278-8
PARA USO DOMÉSTICO O PARA LA OFICINA. 
© 2004 Franklin Electronic Publishers, Inc. Burlington
N.J. 08016-4907 U.S.A. Todos los derechos reserva-
dos.
Cuidados y mantenimiento
1. Conserve siempre registros por escrito y por sep-

arado de todos los datos importantes.
2. Limpie la unidad con un paño suave y húmedo

hasta secarla por completo. Nunca utilice produc-
tos de limpieza. 

3. Procure que la unidad no caiga al suelo ni que
esté expuesta a un fuerte impacto.

4. Proteja la unidad de la lluvia y de temperaturas
extremas.

5. Conserve esta guía del usuario y el embalaje para
futura referencia. Contiene información impor-
tante.
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Aviso de la FCC
Este aparato cumple con la Parte 15 de las Reglas de la Comisión
Federal de Comunicaciones (FCC por sus siglas en inglés). La
operación del aparato es sujeto a las siguientes dos condiciones: (1)
Este aparato no debe de causar interferencias dañinas, y (2) Este apara-
to debe de aceptar cualquier interferencia recibida, incluso la interferencia
que cause operación no deseada.
Aviso: Cambios o modificaciones al aparato que no sean aprobados
explícitamente por los responsables por el acuerdo puede nulificar la
autoridad del usuario para operar el equipo.
NOTA: Este equipo ha sido probado y se ha verificado que cumple con
los límites aplicables a dispositivos digitales de Clase B, de conformidad
con la Parte 15 de las Reglas de la Comisión Federal de
Comunicaciones (FCC por sus siglas en alemán). Estos límites están
diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferen-
cias dañinas en instalaciones residenciales. Este equipo genera, usa y
puede radiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y se usa
observando las instrucciones, puede causar interferencias dañinas a las
comunicaciones por radio. Sin embargo, no existe una garantía de que
no ocurran interferencias en una instalación en particular. Si este equipo
de hecho causa interferencia en la recepción de radio o televisión, lo cual
puede determinarse apagando y encendiendo el equipo, se le recomien-
da al usuario que trate de eliminar la interferencia tomando una o más
de las siguientes medidas:
-Ubique o coloque la antena receptora en otra posición.
-Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
-Conecte el equipo a una toma de corriente alimentada por un circuito
diferente al que alimenta al receptor.
-Consulte a su distribuidor o a un técnico experimentado en radio/tele-
visión para obtener ayuda.
NOTA: Esta unidad fue probada con cables blindados a todos los dis-
positivos periféricos. Es obligatorio usar cables blindados con esta
unidad para asegurar conformidad.
NOTA: El fabricante no es responsable de ninguna interferencia a radio
o televisión ocasionada por modificaciones no autorizadas a este equipo.
Dichas modificaciones pueden anular la autorización al usuario para el
uso de este equipo.
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Garantía limitada 
(fuera de EE.UU., CE y Suiza)

Franklin garantiza este producto, excluidas las pilas y la pantalla de
cristal líquido, por un plazo de un año a partir de su fecha de compra. Se
reparará o sustituirá con un producto equivalente (según lo decida
Franklin), de modo gratuito, en caso de defectos de fabricación o materi-
ales.
Los productos adquiridos fuera de EE.UU., la Comunidad Europea y
Suiza que se devuelvan bajo garantía, deberán devolverse al vendedor
original, adjuntándose el comprobante de venta y una explicación del
defecto. Se cobrarán todas las reparaciones, a menos que envíe un
comprobante de compra válido.
Esta garantía excluye explícitamente los defectos por uso indebido, daño
accidental o deterioro por uso. Los derechos legales del consumidor no
se ven afectados por esta garantía.

Garantía limitada 
(EE.UU. solamente)

GARANTÍA LIMITADA, RENUNCIA DE GARANTÍAS Y RECURSOS
LEGALES LIMITADOS
(A) GARANTÍA LIMITADA: FRANKLIN GARANTIZA AL USUARIO
FINAL ORIGINAL QUE POR UN PERÍODO DE UN (1) AÑO A PARTIR
DE LA FECHA DE COMPRA ORIGINAL SEGÚN CONSTE EN UNA
COPIA DE SU RECIBO DE COMPRA, SU PRODUCTO FRANKLIN
ESTARÁ EXENTO DE DEFECTOS DE MATERIALES Y MANO DE
OBRA. ESTA GARANTÍA LIMITADA NO INCLUYE EL DAÑO POR
CAUSAS DE FUERZA MAYOR, ACCIDENTE, USO INDEBIDO,
ABUSO, NEGLIGENCIA, MODIFICACIÓN, ENTORNO INAPROPIA-
DO O MANTENIMIENTO DEFICIENTE. LA ÚNICA OBLIGACIÓN Y
RESPONSABILIDAD DE FRANKLIN Y SU RECURSO LEGAL
EXCLUSIVO EN VIRTUD DE ESTA GARANTÍA LIMITADA, CONSIS-
TIRÁ EN REPARAR O REEMPLAZAR POR UNA SEMEJANTE O
EQUIVALENTE LA PORCIÓN DEFECTUOSA DEL PRODUCTO, A
DISCRECIÓN DE FRANKLIN SI SE DETERMINA QUE EL PRODUC-
TO ESTABA DEFECTUOSO Y QUE DICHOS DEFECTOS
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SURGIERON DENTRO DEL PLAZO DE VIGENCIA DE LA
GARANTÍA LIMITADA. ESTE RECURSO LEGAL ES EL ÚNICO
RECURSO A SU DISPOSICIÓN POR INCUMPLIMIENTO DE ESTA
GARANTÍA. ESTA GARANTÍA LE BRINDA CIERTOS DERECHOS;
USTED TAMBIÉN PODRÍA TENER OTROS DERECHOS QUE
PUEDEN VARIAR DE JURISDICCIÓN A JURISDICCIÓN.
(B) RENUNCIA DE LAS GARANTÍAS Y LIMITACIÓN DE RESPONS-
ABILIDAD. EXCEPTO POR LAS GARANTÍAS LIMITADAS EXPRE-
SAMENTE Y DEFINIDAS EN EL PÁRRAFO ANTERIOR, ESTA
UNIDAD FRANKLIN SE SUMINISTRA "TAL COMO ESTÁ", SIN
NINGUNA OTRA GARANTÍA NI CONDICIONES, EXPRESAS O
IMPLÍCITAS, INCLUYENDO, PERO SIN LIMITARSE A, GARANTÍAS
DE CALIDAD COMERCIALIZABLE, COMERCIABILIDAD O IDONEI-
DAD PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR NI A AQUELLAS QUE
RESULTEN DE LA APLICACIÓN DE LEYES, ESTATUTOS, USO
COMERCIAL, O CURSO DE GESTIÓN. ESTA GARANTÍA ES APLIC-
ABLE SOLAMENTE A LOS PRODUCTOS FABRICADOS POR
FRANKLIN Y NO INCLUYE LAS PILAS, LA CORROSIÓN DE LOS
CONTACTOS DE LAS PILAS O CUALQUIER OTRO DAÑO CAUSA-
DO POR LAS PILAS. NI FRANKLIN NI NUESTROS DIS-
TRIBUIDORES O PROVEEDORES TENDRÁN RESPONSABILIDAD
ALGUNA PARA CON USTED U OTRA PERSONA O ENTIDAD POR
DAÑOS INDIRECTOS, INCIDENTALES, ESPECIALES O CONSE-
CUENTES DE NINGÚN TIPO, INCLUYENDO, PERO SIN LIMITARSE
A LA PÉRDIDA DE INGRESOS O LUCRO CESANTE, PÉRDIDA O
DAÑOS DE DATOS U OTRO TIPO DE PÉRDIDA COMERCIAL O
ECONÓMICA, INCLUSO SI SE NOS HUBIERA ADVERTIDO ACER-
CA DE DICHOS DAÑOS, O SI HUBIERAN SIDO DE ALGUNA MAN-
ERA PREVISIBLES. TAMPOCO SEREMOS RESPONSABLES POR
RECLAMACIONES DE TERCEROS. NUESTRA RESPONSABILIDAD
MÁXIMA ADICIONAL PARA CON USTED, Y LA DE NUESTROS DIS-
TRIBUIDORES Y PROVEEDORES, NO DEBERÁ EXCEDER LA
CANTIDAD QUE USTED PAGÓ POR EL PRODUCTO FRANKLIN,
SEGÚN SU COMPROBANTE DE COMPRA. USTED RECONOCE
QUE ÉSTA ES UNA ASIGNACIÓN RAZONABLE DEL RIESGO.
ALGUNOS ESTADOS/PAÍSES NO PERMITEN LA EXCLUSIÓN O LA
LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD POR DAÑOS CONSE-
CUENTES O INCIDENTALES, POR LO TANTO, LA LIMITACIÓN
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EXPRESADA ANTERIORMENTE PODRÍA NO SER APLICABLE A
USTED. SI LAS LEYES DE LA JURISDICCIÓN PERTINENTE NO
PERMITEN LA RENUNCIA COMPLETA DE LAS GARANTÍAS
IMPLÍCITAS, ENTONCES LA DURACIÓN DE LAS GARANTÍAS Y
CONDICIONES IMPLÍCITAS ESTARÁN LIMITADAS A LA DURACIÓN
DE LA GARANTÍA EXPRESADA EN EL PRESENTE DOCUMENTO.
(C) GARANTÍA DE SERVICIO: AL DESCUBRIR UN DEFECTO,
USTED DEBE LLAMAR A LA OFICINA DE SERVICIO AL CLIENTE DE
FRANKLIN, AL 1-800-266-5626, PARA SOLICITAR UN NÚMERO DE
AUTORIZACIÓN DE DEVOLUCIÓN DE MERCADERÍA ("RMA")
ANTES DE DEVOLVER EL PRODUCTO (CON GASTOS DE ENVÍO
PREPAGOS) A:
FRANKLIN ELECTRONIC PUBLISHERS, INC.
ATTN: SERVICE DEPARTMENT
ONE FRANKLIN PLAZA
BURLINGTON, NJ  08016-4907
SI USTED DEVUELVE UN PRODUCTO FRANKLIN, POR FAVOR
INCLUYA UNA NOTA CON EL RMA, INCLUYENDO SU NOMBRE,
DIRECCIÓN, NÚMERO TELEFÓNICO, UNA BREVE DESCRIPCIÓN
DEL DEFECTO Y UNA COPIA DE SU RECIBO DE COMPRA COMO
COMPROBANTE DE LA FECHA DE COMPRA ORIGINAL. ADEMÁS
ES NECESARIO ANOTAR EL NÚMERO DE AUTORIZACIÓN DE
DEVOLUCIÓN DE MERCADERÍA ("RMA") EN UNA PARTE VISIBLE
DEL EMBALAJE AL DEVOLVER EL PRODUCTO. EN CASO CON-
TRARIO PODRÍA OCURRIR UNA PROLONGADA DEMORA EN EL
TIEMPO DE PROCESAMIENTO DE SU DEVOLUCIÓN. RECOMEN-
DAMOS FIRMEMENTE EL USO DE UN SERVICIO RASTREABLE
DE ENTREGA A FRANKLIN PARA SU DEVOLUCIÓN.
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La unidad puede cambiar de modo de funcionamiento debido
a descargas electrostáticas. Puede restaurarse el fun-
cionamiento normal de la unidad presionando la tecla de
restauración MODE, o sacando y colocando de nuevo las
pilas.
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